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3° F. ISABEL

Un fenil aux Ormonts (Alpes vaudoises)

Ce petit bätiment si rustique et si fruste, construit ä bois
rond' et ä coches, represente un des plus primitifs specimens
du genre chalet2; c'est seulement un fenil3, un tout petit mazot

pour abriter, lors de la fenaison4, le foin d'une tres petite
propriety isolee ou des places humides6 d'une montagne, en attendant

qu'on le fenate8 c'est-ä-dire qu'on le lie7 pour l'amener
sous forme de faix8, en hiver, au bas de la vallee oü löge le betail.

Ce bätiment est construit sur la terre nue. S'il etait plus
eleve et qu'il eüt ä son plain-pied" une etable ä vaches10, on

l'appellerait une grange ou plutöt une grangette", construction

frequente dans toute la vallee des Ormonts et environs, no-

tamment au Plan des Isles.
Forme carree ou peu s'en faut. Une courte echelle12,

appuyee contre le seuil13 de l'aire14, place sur les premieres

1 a bou ryon. 0 finatä, v. 11 grandst; grandseta.
2 on /sale. ~ Jelä, v. 12on.n' etschila;etseleta.

"fiinasf' 8 on fe oufe defin. 13 h lindär'; le p& de

* u tin defin. 9 apSan-pya, loc. adv. porta, le baiin.
5 do märe (du marais). 10 on bao. 14 l'c/rs, s. f.
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pieces ou soubassements16, et entre deux porte-soliveaux16 ä peine
saillants, permet d'arriver ä la porte du fenil. Celle-ci est ä

deux battants, ou deux portes avec pentures17 jadis de bois,

portes parfois «ä chardonne-»18. Cette ouverture est suflisam-

ment grande pour pouvoir y faire entrer d'un coup une charge
de foin portee sur la tete. Les deux portes viennent parfois
aboutir ä un piedroit mobile19 ou montant central, assujetti par
des mortaises et une cheville20. On les tire ä soi par une boucle21

ou une poignee22 de bois, et on en a vu qui fermaient avec
une simple clef ä languettes23 qui faisait avancer ou reculer un
pene24 ou loquet de bois dur, ä bord en dents de scie25.

La piece26 de faite est soutenue par une poutre27 tres
caracteristique, bifurquee et equarrie, mais tout d'une piece
vers le haut, serrant, comme une pince, la paroi en dedans et

en dehors, contribuant ainsi ä en maintenir l'aplomb vertical,
de meme que les dagnes qui l'escortent parfois parallelement
sous deux fretes secondaires. A la paroi opposee ä la porte,
ce bouatsou28 ou batso29 descend au moins ä mi-hauteur du fenil.
II fallait probablement courir, un bon moment, la foret30 jusqu'ä
ce que l'on trouvät une piece qui se pretät ä cet assemblage.

Ueierpyao, qui remplace parfois la porte, n'est ferme que

par des eterpmon, planches placees verticalement les unes

apres les autres.
Des deux cötes de la porte, les deux portions de paroi

adjacente s'appellent les cantons31, comme en heraldique. Aux
quatre angles, on voit les coches saillantes32. Les chevrons33

16 lou-s-asse, s. m. pi. 22 on.na pousttya. 28 en patois d'Ormont-
16 loupörtasdlay,s.m.pXP* yd a linvoualela. Dessus.
37 le-z-epare, s. f. pi. 24 on piyi. n ^patois des Alpes
18 -porta a tserdana. 25 din de rüsss. 7 -,30 la asao: la asoreia.
19 le kofone. 28 la freta; la grossa 31 ^ kanton
20 S0d"011' na 32 Z kdrZd* lekdtse.

issvzfo. 27 h bouatsou, s. m.; as h tsevron/ lou tse-
21 on.na bb/a. dagno, s. f, vron.
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depassent de tous cötes le toit, en avant-toit81. Malgre cela la

neige chassee par le vent38 peut penetrer encore par les
interstices36 des parois. Le toit, latte, fait de gros bardeaux
ou echandoles", refendus au moyen d'un departoir38, est sur-

monte, en sens horizontal, de quelques lattes89 solidement
retenues par des crochets de toit10, puis charge de gros cail-
loux11 equidistants, afin que les ouragans12 et gros temps ne

soulevent et n'emportent pas la toiture comme un fetu. II faut
avoir eu soin de bien assembler, crocher1S, les chevrons, sans

quoi on verrait, malgre leurs cailloux, des toits empörtes quand
meme par une saute de vent41.

Enfin les soliveaux15 ou les planches10 forment le plancher
du petit mazot.

REMARQUE: Le J d'Ormont-Dessus n'a pas tout ä fait la
valeur ordinaire de la spirante interdentale sonore, on y percpoit un reste
de IV mouilllee dont il est issu. La Redaction du Glossaire se propose
d'etudier ce son particulier au moyen du palais artificiel, afin d'en

donner une definition plus exacte que celle d'Alfred Odin (Phonologie
des patois du canton de Vaud, p. 600).

F. Isabel, d'Ormont-Dessus,
inst, ä Villard-sur-Ollon.

31 avati-iäy.
38 la koiosso.
36 le djouinte, s. f.'pl.

de le paräy.
37 on.riasssßs.
38 on fer inytnlyäo

(Ormonts).

39 laie.
10 krdtse de läy.
11 de le rdtse.
13 la gross'oura.
13 krdtschl.
11 on byan d'oura.

18 lou söläy.
10 lou lan. le sdlan.ne

planches sous les

chevrons.
L'aoSa la pointe
du pignon.
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